
Science Journal of  VolSU. Linguistics. 2024. Vol. 23. No. 2 57


Г

о Л
иц

зю
нь

, Щ
ет

ин
ин

а А
.В

., 
20

24
ГЛАВНАЯ ТЕМА НОМЕРА



www.volsu.ru

DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2024.2.5

UDC 81’373.43:070 Submitted: 09.12.2023
LBC 81.053.2 Accepted: 27.02.2024

LEXICAL-AND-SEMANTIC FIELD “NEW SINCERITY”:
NEOLOGISMS IN RUSSIAN AND CHINESE MEDIA DISCOURSE 1

Guo Lijun
Sun Yat-Sen University, Guangzhou, China

Anna V. Shchetinina
Ural Federal University named after the first President of Russia B.N. Yeltsin, Yekaterinburg, Russia

Abstract. The ideographic description of new vocabulary and the linguistic units within the lexical-and-
semantic field of the idiom new sincerity in particular, is being considered. It is noted that in addition to its cultural
significance, this expression has also acquired two new meanings: marketing technology and communicative
practice. It is precisely in these meanings that the idiom new sincerity is studied in this research. Using component,
contextual, and interpretive methods of analysis, with the support of the ideographic dictionary compiled by one of
the authors and examples of usage in media discourse texts, the vocabulary within the lexical-and-semantic field of
“new sincerity” has been identified and described. Most of the linguistic units in this group have been established
to be neologisms. The presented ideographic network has a frame structure and reflects the fragments of modern
reality represented in the linguistic worldview by new vocabulary. The authors have identified 5 segments (slots)
of the ideographic network: “new sincerity” as a tactic in internet communication, social-and-political communication,
as a basis for uniting people, a form of expressing aggression, and as a communicative practice in the conditions of
the coronavirus pandemic. Each segment includes a set of ideograms that unite lexical representatives – neologisms.
It is noted that the expression new sincerity is not used in Chinese media texts. However, there has been an
increasing interest in open expression of feelings and sharing personal stories by participants in modern Chinese
shows, which corresponds to the practice of “new sincerity” in virtual and real life.
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Аннотация. В статье рассматривается вопрос идеографирования новой русской лексики, в частности
языковых единиц, входящих в лексико-семантическое поле идиомы новая искренность. Отмечено, что, поми-
мо культуроведческого, у данного выражения появилось еще два значения: одно репрезентирует «новую
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искренность» как маркетинговую технологию, а другое – как коммуникативную практику. Методами компо-
нентного, контекстного и интерпретационного анализа с опорой на идеографический словарь, составлен-
ный одним из авторов статьи, и примеры употребления в текстах медиадискурса выявлены лексические
единицы, входящие в лексико-семантическое поле «Новая искренность». Установлено, что большинство из
них составляют неологизмы. Представленная идеографическая сетка имеет фреймовую структуру и отража-
ет фрагменты современной действительности, которые репрезентированы в языковой картине мира. Авто-
рами выделено 5 сегментов (слотов) идеографической сетки: «новая искренность» как тактика интернет-
коммуникации, социально-политической коммуникации, как основа объединения людей, форма выражения
агрессии, а также как коммуникативная практика в условиях пандемии коронавируса. Каждый сегмент вклю-
чает в себя «лесенку» идеограмм, объединяющих языковые репрезентанты – неологизмы. В китайских медиа-
текстах аналог идиомы новая искренность отсутствует. В то же время в современных китайских шоу наблюда-
ется интерес к открытому выражению его участниками своих чувств, рассказу о своей жизни, что соотносится
с практикой «новой искренности» в виртуальной и реальной действительности.

Ключевые слова: новая искренность, идеография, лексико-семантическое поле, неологизм, социальная
лексика, русский язык, китайский язык.
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Введение

Результаты проведенного ранее анали-
за употребления словосочетания новая ис-
кренность в медиадискурсе дали возмож-
ность определить его устойчивый характер,
поскольку именно в таком сочетании суще-
ствительного искренность с прилагатель-
ным новая поиск в сети Интернет показы-
вает более 1 млн употреблений [Леонтьева,
Щетинина, 2022]. Кроме того, исследование
содержательной части контента медийных
текстов (см. об этом: [Леонтьева, Щетини-
на, 2022]) позволило сформулировать и за-
фиксировать в словаре два лексико-семан-
тических варианта значения идиомы новая
искренность: ‘технология коммуникации
в маркетинговой, политической и других
сферах, предполагающая откровенный рас-
сказ о себе, открытое выражение испыты-
ваемых эмоций в публичном пространстве
(СМИ, социальные сети и др.) с целью ока-
зать влияние на аудиторию’ (Щетинина,
с. 99) и ‘коммуникативная практика, харак-
теризующая цифровое общество, в основе
которой лежит признание значимости и
культивирование феномена откровенного рас-
сказа о себе в публичном пространстве, от-
крытое выражение испытываемых эмоций
в СМИ, социальных сетях и др.’ (Щетини-
на, с. 147). Выявленные значения характе-
ризуют «новую искренность», с одной сто-
роны, как инструмент коммуникации в ин-

ституциональной сфере, с другой стороны,
как коммуникативную практику в социаль-
ной неинституциональной сфере.

Развитие новых значений отражает осо-
бенности практики интернет- и медиакомму-
никаций, по поводу чего М.А. Гладко, иссле-
довавшая материал белорусских теле- и ра-
диопередач, отмечает: «Чувствительность и
публичная откровенность становятся значи-
мыми коммуникативными стратегиями ме-
диадискурса, что, на наш взгляд, обусловле-
но поисками медиа новых ненавязчивых, ла-
тентных инструментов воздействия» [Глад-
ко, 2022, с. 18].

Изучение сетевых и медиапрактик по-
зволило специалистам выявить особенности
эмоциогенной репрезентации участников ком-
муникации. А.Н. Фортунатов и Н.Г. Воскре-
сенская, анализируя влияние Интернета на
формирование личности молодого человека,
говорят о декогнитивации и сенсибилиза-
ции как императивах, выявляющих особенно-
сти манипулятивного воздействия, которое ог-
раничивает время понимания индивидом уви-
денной на экране информации только 15 се-
кундами, в результате чего «возникает повы-
шенная, гипертрофированная чувствитель-
ность, заменяющая собой мыслительные про-
цессы, переводящая область смыслов в сфе-
ру чувственно осваиваемого восприятия»
[Фортунатов, Воскресенская, 2021, с. 283].
При этом неотъемлемой частью коммуника-
ции становится использование эмоциональных,
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эпатажных высказываний, которые можно
назвать новой искренностью, являющейся
«способом атаки виртуального субъекта как
на реальный, так и на цифровой мир» [Форту-
натов, Воскресенская, 2021, с. 284].

Рассматривая коммуникативные практи-
ки цифровой реальности, Н.Н. Кошкарова и
Е.М. Яковлева говорят о дискурсе новой эмоци-
ональности, которую исследователи определяют
«как модусный компонент высказывания, когда
задается такая эмоциональная модель общения,
при которой главным становится выражение
чувств и эмоций индивида, а целью коммуника-
тивных практик является формирование агрес-
сивной и чувствительной информационной сре-
ды» [Кошкарова, Яковлева, 2019, с. 148].

В XXI в., как отмечает О.С. Иссерс,
актуальной стала технология «новой поли-
тической искренности», поскольку «с усиле-
нием общественных разочарований, массовые
представления о том, как должен общаться
политик “со своим народом”, резко измени-
лись» [Иссерс, 2020, с. 219], что обусловило
поиск политиками нового языка общения со
своим электоратом.

Изучение феномена «новой искренности»
как коммуникативной практики и маркетин-
говой технологии в текстах социальных сетей
и массмедийного пространства, получившее
отражение в ряде публикаций (помимо упомя-
нутых выше см.: [Антропова, Маркова, 2023;
Демшина, 2021; Колбина, Романовская, 2022;
Корниенко, 2021; Кошкарова, 2021; Кребель,
2017; Ульшина, Чернавский, 2023; Шабро-
ва, 2020; и др.], только началось и имеет
перспективы исследования.

В основе нашей работы находится гипо-
теза о том, что функционирование феномена
«новой искренности» в разных сферах жизни:
художественной, медийной, сетевой, с одной
стороны, и институциональной и неинституци-
ональной, с другой стороны, – позволяет осу-
ществить идеографическую реконструкцию
данных фрагментов действительности по-
средством выявления лексических репрезен-
тантов, маркирующих их в русской языковой
картине мира. Составление идеографической
сетки основывается на идее включения в лек-
сические множества слов и выражений, объе-
диненных общими семами как в ассертивной
части значения, так и в пресуппозиции.

Кроме того, результаты исследования
семантики и употребления отдельных слов и
идиоматических выражений или групп языко-
вых единиц могут быть использованы в прак-
тике сопоставительного анализа разных язы-
ков, в частности русского и китайского, по-
скольку процессы неологизации в них имеют
свои особенности.

Материал и методы

Актуальность «новой искренности» как
маркетинговой и коммуникативной практики
позволяет предположить, что значительный
пласт слов, связанных с этим феноменом, со-
ставляют неологизмы. В данной статье мы
ограничили круг языковых единиц, включае-
мых в лексико-семантическое поле «Новая
искренность», группой лексем, появившихся
или актуализировавшихся в XXI веке. Для их
выявления мы обратились к словарю, состав-
ленному одним из авторов данного исследо-
вания «1000 слов единения и вражды начала
XXI века. Идеографический словарь» (Щети-
нина). С целью подтверждения правильности
включения лексем в те или иные идеограммы
поля мы обращались к анализу примеров ре-
чевого употребления 2, собранных на интернет-
ресурсах (АА) и извлеченных из Националь-
ного корпуса русского языка (НКРЯ).

В процессе работы были использованы
методы компонентного, контекстного и интер-
претационного видов анализа, а также идеог-
рафической реконструкции. Прежде всего мы
определили ряд семантических маркеров, ко-
торые представляют собой связанные с се-
мантикой искренности лексемы, составляю-
щие синонимические ряды, и их дериваты:
искренний (неподдельный, непритворный,
нелицемерный) (Словарь синонимов, т. 1,
с. 441), откровенный (открытый, чистосер-
дечный) (Словарь синонимов, т. 2, с. 95) и др.
Данные семантические маркеры выявляют-
ся как компоненты в ядерной зоне значения
слова и на периферии, а также в прагматичес-
кой презумпции, то есть в речевом употреб-
лении лексемы. Кроме того, в круг семанти-
ческих маркеров включались языковые еди-
ницы верный, преданный, приверженный,
любимый и т. п., а также их производные, по-
скольку они косвенно отражают искреннее
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отношение к кому- или чему-либо, что прояв-
ляется в создании словосочетаний по моде-
лям «искренне преданный / любимый / уважа-
емый и др.», «искренне любить / говорить /
уважать / верить и др.». Ср., например:

(1) Приглашение умных, знающих и харизма-
тичных людей в качестве бренд-амбассадоров тоже
оправданный ход. Но такие «послы» должны себя
позиционировать более независимо – так, чтобы
не выглядеть купленными. То есть говорить искрен-
не и действительно уважать свой продукт (АА:
Маркетинговая модель: бренд-амбассадор // Ком-
мерсантъ Business Guide. 2010).

Рассмотрим несколько примеров. Род-
ственные слова, которые функционируют в мар-
кетинговой сфере: евангелизм, евангелист,
евангелистский – имеют в значении сему ‘ис-
кренне’, которая идентифицирует отношение
клиентов к бренду благодаря работе евангели-
стов, то есть семантика искренности реализу-
ется на периферии значения, в семантической
презумпции: ‘форма маркетинга, развивающая
у клиентов настолько глубокое признание про-
дукта или услуги компании, что они искренне,
добровольно и бесплатно становятся сторон-
никами бренда и распространителями инфор-
мации о нем’ (Щетинина, с. 41). В контекстном
окружении каждого из трех родственных слов
обнаруживается семантика искренности. На-
пример, в следующем высказывании наречие
сильно, обозначающее образ действия, выра-
женного глаголом верить, является контексту-
альным синонимом наречия искренне:

(2) Я определяю евангелизм как «заставлять
людей верить в то, во что ты веришь, так же сильно,
как ты (АА: «Никогда не верьте человеку, у которо-
го меньше фолловеров, чем у вас» // Коммерсантъ.
01.11.2013).

Синонимичным наречию искренне явля-
ется неидиоматическое выражение готов на
все, которое в некоторых контекстах сочета-
ется с ним, ср.:

(3) За месяц было выявлено 7 евангелистов
бренда – людей, готовых ради Microsoft на все (АА:
Работа с аудиторией нишевых сообществ на при-
мере Professionali.ru // Коммерсантъ. 15.12.2009);

(4) Филипп был искренне готов на все, лишь
бы уберечь Джейн от тирании родственников
(НКРЯ: Холт Черил. Путь сердца).

Часть лексем, называющих феномены,
связанные с «новой искренностью», репре-
зентируют семантику искренности только
в прагматической презумпции. Так, одноко-
ренные неологизмы: блог, блогинг, блогер,
блогерский – в ядре значения и на периферии
реализуют значение «создание контента ради
популяризации его автора как эксперта с це-
лью получения дохода». Однако в примерах ре-
чевого употребления выявляются потенциаль-
ные семы ‘открытый’, ‘искренний’, идентифи-
цирующие работу блогера с практикой или тех-
нологией «новой искренности», например:

(5) Но блогинг я не воспринимаю как работу.
Для меня это хобби, возможность помочь людям,
выстраивать общение. Стараюсь всегда быть откры-
тым, искренним, давать простой, полезный и инте-
ресный контент (АА: Врач-предприниматель Анна
Дегтярева: «Кибермедицина приближает пациентов
к получению качественной помощи» // Коммерсантъ
Саратов. 17.01.2023).

Таким образом, семантика «новой ис-
кренности» в значениях языковых единиц мо-
жет быть представлена как ядерными и пе-
риферийными компонентами семантемы, так
и потенциальными семами, выявляемыми на
основе анализа прагматической презумпции.

Результаты и обсуждение

«Новая искренность»
в русской языковой картине мира

Активные процессы неологизации в рус-
ском языке XXI в. демонстрируют формирова-
ние новых фрагментов действительности, кото-
рые в доинтернетовскую эпоху либо отсутство-
вали (например, формы виртуального взаимо-
действия), либо находились на периферии обще-
ственной жизни (например, публичное освеще-
ние личных психологических проблем). Выпол-
ненная по результатам исследования языковых
единиц, извлеченных из словаря «1000 слов
единения и вражды начала XXI века» (Щети-
нина), идеографическая реконструкция лекси-
ческого фонда слов и выражений, верифициро-
ванная посредством анализа медийного и се-
тевого дискурсов, позволила выделить 5 сег-
ментов, составляющих лексико-семантическое
поле «Новая искренность». Они связаны с
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особенностями современной организации ин-
ституциональной (маркетинговой) и неинсти-
туциональной (некоммерческие паблики, фо-
румы и др.) социальных сфер. Каждый сег-
мент организован в виде лесенки идеограмм,
которые объединяют ряды синонимичных или
эквивалентных языковых фактов (всего вы-
явлено более 350 слов, здесь приведены ти-
повые примеры в силу ограничений объема
статьи). Ниже представлена идеографическая
сетка как фреймовая структура, где каждый
сегмент соотносится с определенным фраг-
ментом действительности.

Сегмент 1. «Новая искренность»
в интернет-коммуникации

«новая искренность как тактика интернет-комму-
никации» (риторика искренности, цифровая ис-
кренность)
«сфера использования тактики новой искренности»
(блогосфера, Интернет, киберпространство и др.)
«место коммуникации в сети Интернет, где исполь-
зуется тактика новой искренности» (аккаунт, блог,
паблик, подкаст, сайт, форум и др.)
«вид интернет-коммуникации, в которой реализу-
ется тактика новой искренности» (амбассадор-
ство, блогинг, евангелизм, инфлюенсерство, шип-
перинг и др.)

«относящийся к виду интернет-коммуника-
ции, в котором реализуется тактика новой ис-
кренности» (амбассадорский, блогерский,
евангелистский и др.)

«заниматься деятельностью, связанной с интер-
нет-коммуникацией, в которой реализуется такти-
ка новой искренности» (инфлюенсить, шиппе-
рить и др.)
«инструмент реализации тактики новой искренно-
сти» (контент, мем, пейринг и др.)

«относящийся к инструменту новой искрен-
ности» (месседжевый, сторителлинговый,
сторисный)

«использовать тактики новой искренности» (по-
стить, репостить, селфить и др.)
«участник интернет-коммуникации, использую-
щий тактику новой искренности» (авторка, агент
влияния, медиаюзер, нетизен, новоискренник, фо-
румчанка и др.)

«характеризующий участника коммуника-
ции, использующего тактику новой искрен-
ности» (амбассадорский, блогерский, юзер-
ский и др.)

«испытывать / испытать, выражать чувства в отно-
шении тактики новой искренности» (агриться, вай-
бить, вкрашиться, кринжевать и др.)

«чувство, испытываемое человеком как реак-
ция на новую искренность» (вайб, кринж и др.)

«относящийся к чувству, испытываемо-
му человеком» (вайбовый, кринже-
вый, рофловый и др.)

«реагировать / среагировать на использование так-
тики новой искренности» (банить, дизлайкнуть,
лайкнуть, развидеть и др.)

«знак реакции на новую искренность» (бан,
дизлайк, лайк, отписка и др.)

Сегмент 2. Агрессия как тактика
«новой искренности»

«информационный конфликт, в котором проявля-
ется новая искренность» (диванная война, клубнич-
ный бунт, холивар и др.)
«люди, активно участвующие в информационной
войне» (диванные войска, диванный боец и др.)
«трудности в общении, создаваемые новой ис-
кренностью» (токсичность, флейм, черно-белое
мышление)
«создавать новой искренностью трудности в обще-
нии» (душнить, токсить)

«человек, который создает трудности в обще-
нии в результате новой искренности» (душ-
нила, токсик, флеймер и др.)

«оказывающий негативное воздействие
из-за новой искренности» (душный, ток-
сичный и др.)

«свойство кого- или чего-либо,
связанное с новой искренностью»
(душность, душнота, токсич-
ность и др.)

«агрессия как повод для новой искренности насиль-
ника и/или жертвы» (абьюз, бодишейминг, треш-
стриминг, эйблизм, эйджизм и др.)

«связанный с агрессией, являющейся по-
водом для новой искренности» (абьюзив-
ный, шеймерский, эйблистский, эйджис-
тский и др.)

«совершать акт агресии, являющийся поводом для
новой искренности насильника и/или жертвы» (бос-
сить, буллить, газлайтить, моббить и др.)
«человек, чьи действия становятся поводом для
новой искренности его самого или его жертвы»
(абьюзер, хейтер, шеймер, эйблист, эйджист-
ка и др.)

«связанный с человеком, чьи действия ста-
новятся поводом для новой искренности
его самого или его жертвы» (буллерский, газ-
лайтерский, неглектерский, мобберский
и др.)

«объединение людей, чья агрессивная публичная
критика кого- или чего-либо связана с тактикой но-
вой искренности» (хейт-группа)
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«преступление на почве ненависти, являющееся
проявлением тактики новой искренности» (хейт-
крайм)
«контент, содержащий агрессию как прием новой ис-
кренности» (хейт-дискурс, хейт-спич, холивар и др.)
«человек, оказывающий воздействие на кого-либо
посредством вынуждения к новой искренности с
целью совершения преступления» (грумер и др.)
«воздействие на человека или группу лиц посредством
вынуждения к новой искренности с целью соверше-
ния преступления» (чайлд груминг, онлайн-груминг)
«оказание воздействия на человека или группу лиц
посредством вынуждения к новой искренности с
целью его или их опорочивания» (аутинг)
«человек или группа лиц, публично осуждающие
участников коммуникации, которые допускают
ошибки» (граммар-наци)
«намеренно или ненамеренно позволять собесед-
нику провоцировать на новую искренность» (кор-
мить тролля)

«намеренное или ненамеренное провоциро-
вание, подогревание конфликта» (кормление
тролля)

«публично, открыто осуждать человека» (кансе-
лить, отменять и др.)

«изгнанание из группы» (кэнселинг, отмена,
культура отмены и др.)
«характеризующий открыто порицаемого че-
ловека» (отмененный)

«новая искренность как инструмент борьбы с на-
силием, дискриминацией» (антибуллинг, антимоб-
бинг, антиэйблизм, антиэйджизм и др.)

«относящийся к новой искренности как инст-
рументу борьбы с насилием, дискриминаци-
ей» (антибуллинговый, антиэйджистский
и др.)

«открытое объявление о собственной идентичнос-
ти» (каминг-аут и др.)
«идея защиты себя от негативного воздействия»
(культура виктимности)

Сегмент 3. «Новая искренность»
в социально-политической коммуникации

«инструмент социально-политического влияния,
предполагающий отрытость» (публичная полити-
ка, движение #MeToo / Я тоже, аутинг и др.)
«открытый, публичный протест» (акция протес-
та, гражданское неповиновение, демонстрация
протеста и др.)
«участники протестной деятельности, использую-
щие прием новой искренности или мотивирующие
к ней других людей» (агент влияния, несистемный
оппозиционер, несогласные и др.)
«место открытого, публичного протеста» (город
бесов, город храбрых, фургаловск)

Сегмент 4. Объединения людей,
которым свойственно использование

тактики «новой искренности»

«субкультурное сообщество, объединяющее лю-
дей, которым свойственно использование тактики
новой искренности» (ванильки и др.)

«относящийся к субкультурному сообще-
ству, объединяющему людей, которым свой-
ственно использование тактики новой искрен-
ности» (ванильный и др.)

«участники субкультуры, объединяющей людей,
которым свойственно использование тактики новой
искренности» (ванилька, ванильная девушка и др.)
«субкультурное сообщество, объединяющее лю-
дей, которым свойствен образ жизни и мировоз-
зрение в стиле новой искренности» (коттеджкор,
темная академия, инди кид)

Сегмент 5. «Новая искренность» в условиях
пандемии новой коронавирусной инфекции

COVID-19

«распространение негативной информации в пе-
риод пандемии, наносящее вред здоровью челове-
ка» (индофемия, вакцинобесие)
«мероприятие в период пандемии, в котором ис-
пользуется прием новой искренности» (диванст-
рация, изоизоляция, ковид-вечеринка, карантини-
ада, карантинник)

«относящийся к мероприятию в период пан-
демии, в котором используется прием новой
искренности» (балконный)

«инструмент новой искренности в период панде-
мии» (карантинка)
«человек, открыто выражающий свое отношение к
пандемии и мерам борьбы с ней» (антиваксер,
антикарантинист, антиковидник, антимасочник,
антимасочница, антимасочник-разумный, ковид-
диссидентка и др.)
«относящийся к открытому выражению своего
отношения к пандемии и мерам борьбы с ней»
(антиваксерский, безмасочный, ковид-диссиден-
тский и др.)
«человек, которого открыто осуждают за его отно-
шение к пандемии и мерам борьбы с ней» (бара-
новирусник и др.)
«открыто выражаемая идея отношения к пандемии
и мерам борьбы с ней» (антимасочничество, вак-
цинофилия и др.)

«характеризующий отношение к пандемии и
мерам борьбы с ней» (антимасочный, ковид-
диссидентский)

В рамках статьи охарактеризуем ядро
лексико-семантического поля – первого сег-
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мента (слота) «“Новая искренность” в интер-
нет-коммуникации», который отражает осо-
бенности взаимодействия носителей языка в
виртуальном пространстве. «Новая искрен-
ность» реализуется здесь как тактика обще-
ния и самопрезентации участников в инсти-
туциональной (маркетинг, политика и др.) и
неинституциональной (неформальное общение
в сетях и др.) сферах.

Закономерно, что одна из сфер, в кото-
рой применяется «новая искренность» как ком-
муникативная тактика, – это интернет-про-
странство, где осуществляется активное
взаимодействие пользователей по обусловлен-
ным виртуальным форматом правилам (бло-
госфера, интернет, киберпространство,
маркетинг и др.), например:

(6) Но ситуация подогрета еще и тем, что фе-
номен интернета впервые в истории позволил ог-
ромным массам подростков и молодых людей пуб-
лично выражать свое мнение по любому поводу...
Именно в этой среде мощно развился запрос на
«новую искренность» (АА: В. Лакодин. Как мар-
кетологи присвоили новую искренность и «про-
били» циничную молодежь // texterra.ru. 2023).

Кроме того, в широком виртуальном про-
странстве коммуникативная практика осуще-
ствляется в определенном месте (аккаунт,
блог, паблик, форум и др.), например:

(7) ...Не так давно одного известного учителя
словесности уволили с работы из-за невероятно
страстного, романтичного и увлекательного бло-
га его ученицы-старшеклассницы. И мне непонят-
но, почему эта, вызревшая (а, по мнению некото-
рых, даже перезревшая) по ту сторону компью-
терного экрана “новая искренность”, она же “но-
вая приватность” и, в то же самое время, “новая
публичность”, не стала еще мощным, как хочется
сказать в эти постолимпийские дни, допингом для
писательств (АА: А. Наринская. Да здравствует им-
ператор! // Weekend. Коммерсантъ. 03.03.2006).

«Новая искренность» как тактика реа-
лизуется в разных видах деятельности и фор-
матах коммуникации, в институциональном и
неинституциональном взаимодействии (ам-
бассадорство, евангелизм и др.), например:

(8) В мире, где вся интернет-активность пре-
вратилась в SMM, искренность стала важным ин-

струментом продвижения (АА: В. Лакодин. Искрен-
ность в SMM: опасная вольность или выгодная стра-
тегия? // SMMplanner. 13.05.2020).

От названий данных видов и форматов
общения образованы прилагательные – харак-
теристики предметов, явлений, процессов, ко-
торые также связаны с искренностью:

(9) ...Инфлюенсерский маркетинг может
быть эффективным инструментом в продвижении
брендов, но важно соблюдать этические принци-
пы, чтобы кампании были честными, подлинны-
ми и ответственными (АА: О. Батог. Этические
принципы в инфлюенсерском маркетинге: про-
зрачность, аутентичность и ответственность // vc.ru.
21.08.2023).

С «новой искренностью» связаны дей-
ствия по ее воплощению в коммуникацию (ин-
флюенсить, стримить и др.), например:

(10) В подобном формате можно стримить
практически любые занятия: начиная от совмест-
ных спортивных тренировок и заканчивая совме-
стной уборкой (АА: FoxSociopath. Идеи для стри-
минга: форматы трансляций и как с ними рабо-
тать // Uplify. 09.05.2023).

Тактика «новой искренности» реализует-
ся путем использования различных инструмен-
тов. Это может быть контент в целом:

(11) На смену этой парадигме приходит эпоха
новой искренности. <...> Контент, который мы ви-
дим в медиапространстве, все больше о правде, чув-
ствах (АА: А. Семенова. Marketing Division: какие
тренды задает эпоха новой искренности // Sostav.ru.
11.08.2021).

Инструментом выступают и отдельные
жанры коммуникации типа интервью, селфи,
сторис и др.:

(12) Итак, наш коктейль готов! Возьмите ис-
кренность – ваши реальные чувства здесь и сей-
час. Смешайте с алиби – четким пониманием с
чего это вы вдруг начали снимать сторис (НКРЯ:
Завоевать доверие за 15 секунд. Телеведущий и
медиатренер – о том, как научиться снимать сто-
рис и зарабатывать на них // СОБАКА.RU).

С данными инструментами связаны раз-
личные феномены, имеющие отношение к
практике «новой искренности», преимуще-
ственно в Интернете. Так, прилагательные
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месседжевый,  сторителлинговый,  сто-
рисный и др. встречаются в контекстах, рас-
сказывающих об открытых взаимоотноше-
ниях людей:

(13) Мой сторисный этюд о том, как авангарди-
сты искали себя, вызвал больше всего споров . <...>
Что произошло? Мне кажется, они рискнули пере-
ступить грань видимого/ведомого. Разрешили сво-
им эмоциям, личному пролиться на холст. Обна-
жили себя ради себя... (АА: Н. Пушкина. Матисс
внутри меня // ВКонтакте. 30.05.2022).

О популярности «новой искренности» сви-
детельствует и количество (более 25 единиц)
номинаций людей, которые так или иначе за-
интересованы в ней:

(14) Тезис Гройса о том, что сегодня «произ-
водством искренности и доверия в современном
мире занимаются все», может показаться слиш-
ком смелым, – но тем не менее в тех обсуждениях
искренности, которые можно найти онлайн, уча-
ствует весьма значительное число медиаюзеров
(АА: К. Боровикова. Как в России появилась «но-
вая искренность». Отрывок из книги // Сноб.
20.01.2022).

Блогеры, авторы и авторки, подписчи-
ки, форумчане и другие юзеры используют
тактику «новой искренности» для привлече-
ния подписчиков на свой ресурс или вовлече-
ния потенциальных покупателей в покупку
своего продукта:

(15) Они [блогеры] способны разговаривать
на языке своей аудитории, редактировать видео,
продюсировать и очаровывать. Считается, что у
них, молодых, новая искренность – проклинают,
приносят извинения, вызывают на разборки, дела-
ют хирургические операции и даже иногда умира-
ют в прямом эфире (АА: Н. Радулова. Лайк иму-
щие // Коммерсант. 02.11.2020).

Другие пользователи применяют «новую
искренность» для себя или для компании как
инструмент продаж:

(16) Покупателя, который увлечен брендом,
продуктом, услугой или бизнесом до такой степе-
ни, что продолжает отстаивать его перед другими,
можно назвать евангелистом бренда. Они ручают-
ся за продукт или услугу со своими друзьями и
семьями (АА: Евангелист бренда: часто задаваемые
вопросы // Global Indian).

Характеристики, связанные с участни-
ком коммуникации, также включаются в один
контекст с искренностью как инструментом
взаимодействия:

(17) Инфлюенсерский подход – это стратегия,
которая используется при раскрутке личного (или
корпоративного) профиля в социальных сетях. <...>
Возможное наполнение постов – 50 % экспертное
по теме деятельности... остальные 50 % – личный
контент (АА: И. Школьнный. [Инфлюенсерский
подход] // ВКонтакте. 17.09.2023).

Участники «новоискренней» коммуника-
ции в процессе или в результате восприятия
информации могут испытывать различные
чувства, в том числе негативные (агриться,
вайбить, вкрашиться и др. (вайб, кринж /
вайбовый, кринжовый и др.)), например:

(18) ...Девушка ничего из себя хорошего не пред-
ставляет, очень грубая, злая, раздражительная, аг-
рилась на мою кошку словами «она там че, сдох-
ла?»... (АА: Меня ненавидят люди, с которыми я
начинаю дружить // Woman.ru. 19.01.2016).

В соответствии с испытываемыми чув-
ствами реакция на использование тактики «но-
вой искренности» различается. Например, мож-
но лайкнуть и дизлайкнуть, подписаться и
отписаться, банить / забанить, захотеть
развидеть, знак реакции на «новую искрен-
ность» также возможен разный: бан, дизлайк
или лайк, подписка или отписка. Например:

(19) Вашу нетерпимость уже все заметили...
Идите читайте правила общения на форуме. Пока
вас не забанили. Много вас тут агрессивных ходит.
Где-то они теперь... Дифчонки-кошатницы-, я брыз-
жу ядом?? (НКРЯ: Кошки форева! 2008).

Заметим, что агрессивное поведение и
реакция на него воспринимаются участника-
ми коммуникации не только негативно, но и
как одно из проявлений приемлемых форм
открытости:

(20) У искренности много лиц: кто-то кроет
матом, кто-то ведет тихие разговоры «начистоту»,
кто-то вслух рассуждает о том, как и где он видел
собеседника и что с ним бы сделал, а кто-то шутит
колкие шутки, в которых шуток в лучшем случае
половина. <...> Но есть и полезная сторона разго-
вора «по душам» (АА: Агрессия искренность! //
instukzia.com. 18.04.2018).
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О значении искренней агрессии говорят
и исследователи виртуальной коммуникации.
Так, анализируя роль «диванных войск», ак-
тивно участвующих в интернет-общении, по-
литолог А.Б. Шатилов отмечает, что «на кон-
трасте с официальными СМИ, они позволяют
придать войне или конфликту “народное” зву-
чание и “человеческое лицо”» [Шатилов, 2014,
с. 58]. В связи с амбивалентностью проявле-
ния и оценки «новой искренности» в коммуни-
кации, мы выделили в идеографической сет-
ке сегмент 2 «Агрессия как тактика “новой
искренности”», который объединяет лексико-
семантические множества слов и выражений,
называющих формы открытого проявления
агрессии (информационные войны, кибер-
буллинг, абьюзинг и др.), людей, открыто
выражающих агрессию (треш-стример, хей-
тер, эйджист и др.), контент, содержащий
агрессию (риторика ненависти, холивар
и др.), и т. д.

Таким образом, наблюдение за наполне-
нием идеограмм новой лексикой показывает,
что лексико-семантическое поле «Новая ис-
кренность» в ядерной части объединяет слова
и выражения, связанные с применением дан-
ной тактики в интернет-коммуникации, которое
подчеркивает ведущую роль виртуальных кон-
тактов во взаимодействии людей.

Китайский взгляд
на феномен «новой искренности»

Изучение русского языка в Китае, рас-
ширяющиеся контакты двух стран обусловли-
вают развитие интереса у китайских иссле-
дователей к новой лексике в русском языке и
сопоставительному анализу процессов неоло-
гизации в обоих языках. Освоение русского
языка китайцами предполагает не только чте-
ние и прослушивание текстов русской худо-
жественной литературы, но и обращение к
материалам других дискурсов. В связи с этим
одним из подходов к изучению русского язы-
ка китайскими инофонами является анализ
современных интернет-текстов и отдельных
языковых фактов. Одним из них стало выра-
жение новая искренность, которое входит в
лексический минимум для китайских студен-
тов-маркетологов, обучающихся в России.
Языковая рефлексия обусловливает сопостав-

ление фактов чужого и родного языков. В этом
отношении примечательно, что многие язы-
ковые единицы в русском и китайском язы-
ках не имеют аналогов. К таким единицам и
относится идиома новая искренность. В то
же время искренность традиционно важна
для китайской культуры и является обще-
ственной ценностью, что связано с конфуци-
анскими и даосскими учениями, которые под-
черкивают необходимость честности, ис-
кренности и подлинности в отношениях и по-
ведении. Однако нельзя сказать, что в китай-
ском обществе принята открытость в пуб-
личном выражении чувств.

Только в последние годы в медийном
пространстве стали появляться шоу, в кото-
рых делается акцент на искреннем, откровен-
ном разговоре. Так, Лю Юндун, рассматри-
вая проблему формирования медийных обра-
зов, отмечает, что из-за массового производ-
ства однотипных шоу с одинаковыми образа-
ми героев, молодых и привлекательных, на-
блюдается эстетическая усталость зрителей
[Lyu Yundon, 2021, p. 153]. Исключение состав-
ляет недавно появившееся шоу «Сестры, про-
рывающиеся через ветры», в котором 30-лет-
ние девушки откровенно рассуждают о себе,
своем возрасте, семье, карьере: «Их видение
собственной жизни, несомненно, сблизило ге-
роинь с молодыми женщинами, сталкивающи-
мися с этими же вопросами в обществе, и поз-
волило увидеть их истинный образ»3 [Lyu
Yundon, 2021, p. 154].

Большую популярность в Китае имеет
интернет-ведущий Дон Юйхуя, достигший ее
во многом благодаря открытости и искрен-
ности, о чем свидетельствуют заголовки ста-
тей о нем: 
(«Доброта и искренность Дон Юйхуя являют-
ся одним из факторов его успеха»),

 («Искренность идет даль-
ше таланта»), 
(«Свежий воздух в мире интернет-трансляций:
искренность, простота») и др. Обратим вни-
мание, что искренность в данном контексте
рассматривается прежде всего как свойство
личности, внутреннее чувство в его традици-
онном понимании, неслучайно лексема 
(искренность) используется в паре со слова-
ми  (доброта) и  (простота). Экви-
валента выражению новая искренность в ки-
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тайском публичном дискурсе мы не обнару-
жили, что подтверждает и отсутствие акаде-
мических исследований на данную тему.

Можем предположить, что поскольку по-
стмодернизм не получил широкого распростра-
нения и не сформировался в китайской культу-
ре как направление, то и ответа на идеи пост-
модернизма идеей «новой искренности», как это
было в России, не последовало. Данный тер-
мин не стал актуальным для китайской культу-
ры. При этом тенденции к формированию куль-
туры открытости в медийном пространстве уже
начинают просматриваться.

Выводы

Лексико-семантическое поле «Новая ис-
кренность» в русском языке составляют нео-
логизмы, в значениях которых представления
об откровенности, открытости актуализируют-
ся как в семантической, так и в прагматичес-
кой презумпции. «Новая искренность» как фе-
номен современной коммуникации функциони-
рует в сфере повседневного неинституцио-
нального общения (при обсуждении тем на фо-
румах, в блогах; во взаимодействии людей,
входящих в определенную субкультуру, отно-
шениях членов коллективов и т. д.) и в сфе-
рах институционального взаимодействия (по-
литиков с аудиторией, брендов с потребите-
лями и т. д.). Выделение в идеографическом
пространстве 5 сегментов, отражающих фраг-
менты действительности, запечатленные в
языке, показывает, что явление «новой искрен-
ности» получило широкое распространение в
российской жизни. При этом в ядре лексико-
семантического поля находится лексика, ко-
торая связана прежде всего с интернет-взаи-
модействием. Семантика виртуального на-
блюдается на ближней и дальней перифериях
поля, поскольку политические и субкультур-
ные контакты осуществляются не только в
реальном, но и в виртуальном пространстве.
Период пандемии – новый этап, когда удален-
ная работа стала нормой жизни, а возможно-
стей для открытой агрессии больше в Интер-
нете в силу анонимности участников комму-
никации. Таким образом, можно утверждать,
что собранная авторами статьи новая лекси-
ка отражает современные реалии российско-
го социума, представляющие интерес не толь-

ко для отечественных исследователей, но и
для зарубежных.

Традиционно китайцам не свойственна
публичная открытость, хотя в последние годы
тенденция к выражению искренности журна-
листами, артистами, участниками реалити-
шоу получает распространение в медийном
пространстве. Социокультурные установки
нации репрезентируются в языке, на примере
феномена «новой искренности» мы обнару-
живаем, что в китайском и русском языках
не для всех слов и выражений, в частности
новых, существуют эквиваленты. В связи с
этим сопоставительное изучение процессов
неологизации в обоих языках составляет пер-
спективу исследования.
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